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Н.У. Mazep, Л.П. Мiсюкавеч 
УА ПДУ (г. Пiпск) 

РЭЙТЫНГАВАЯ СIСТЭМА ПРАВЕРКI ВЕДАУ 
У МЕЖАХ ДЫСЦЫПЛIНЫ «БЕЛАРУСКАЯ МОВА. 

ПРАФЕСIЙНАЯ ЛЕКСIКА» 

Адным з важных структурных элементау кожнага занятка i усяго 
працэсу навучання з'яуляецца праверка ведау i уменняу, якая для наву­
чэнцау з'яуляецца крынiцай глыбокiх перажыванняу. Галоуны недахоп 

сучаснай сiстэмы праверкi ведау вiдавочны - яна нiяк не садзейнiчае 

актыунай i рытмiчнай самастойнай рабоце студэнтау, што мае вынiкам 
нетрывалыя веды . 

"У сваёй сукупнасцi рэйтынг падзяляецца на розныя вiды. Мы выка­

рыстоуваем рэйтынг па дысцъшлiне, якi улiчвае бягучую работу студэн­

та i дазваляе выкарыстоувацъ толъкi адзiна магчымы спосаб заахвочван­
ня у межах адной дысцъшлiны - залiк-•аутамат•. 

"Уся праграма работы падзяляецца на тэматычныя блокi, па якiх пра­

водзiцца бягучы кантролъ . "Усе запланаваныя на працягу семестра кант­

рольныя мерапрыемствы па дысцыплiне «Беларуская мова. Прафесiй­

ная лексiка& ацэнъваюцца па дзесяцiбальнай шкале. Кантрольная рабо­

та залiчваецца, калi адзнака за яе не менш сямi балау. Бягучы рэйтынг 

(болъш дакладна рэйтынг бягучай паспяховасцi) роуны суме адзнак за 

усе 1tантролъныя работы. Калi гэты рэйтынг нiжэй пэунага парогавага 

узроуню, або адна з кантролъных работ не залiчана, студэнт не дапуска­

ецца да залiку . 

Калi бягучы рэйтынг не меншы пэунага парогавага узроуню, тосту ­

дэнт атрымлiвае так званы «аутамат• - права не здавацъ залiк. "Узро­

венъ аутамата выбiраецца так, каб вынiковы рэйтынг студэнта па дыс­

цыплiне адпавндау, па меншай меры, адзнацы «Сем•. 

"Усе «правiлы гулънi• студэнтам абвншчаюцца загадзя, i яны не змя­

ннюцца на працнгу семестра. Нарэшце, ва ycix студэнтау ёсцъ магчы­
масць павысiць свой рэйтынг не толькi за кошт перасдачы бягучых 

кантролъных работ, але i удзелу у канферэнцыях, алiмпiядах, творчай 
падрыхтоуцы да дзелавых гульня у, напiсання i абароны рэфератау i iнш., 
у вынiку чаго ix бягучы рэйтынг можа тэарэтычна нават перавысiць 
максiмальны узровень. 

Па нашым меркаваннi экзамен (залiк) у канцы семестра з'яулнецца 

неабходным звяном у працэсе навучання, якi не могуць замянiць асоб­

ныя кантрольныя мерапрыемствы па розных раздзелах (блоках) курса. 

Як правiла, толькi рыхтуючыся да залiку (экзамена), студэнт пачынае 

бачыць дысцыплiну уцэлым. Але паколькi у кафедры i асаблiва у вык­
ладчыкау дысцыплiны «Беларускан мова. Прафесiйная лексiка• няма 

абсалютна нiякiх магчымасцяу для заахвочвання найбольш паспяховых 

студэнтау, мы прапануем выкарыстоуваць у якасцi заахвочвання экза­

мен або залiкс«аутамат». 

Падрыхтаванасць жа да заняткау тых студэнтау, якiя змiрылiся з 

тым, што не атрымаюць адзнаку па рэйтынгу, можна правяраць у iндыв-
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iдуальным парадку, не скарачаючы для большай часткi студэнтау час,

выдзяляемы на самастойную работу. Гэта садзейнiчае, з аднаго боку, ады­

ходу ад традыцыйных •Шкалярскiх• метадау работы, аз другога, дазва­

ляе пры неперарыУным кантролi аказваць большы давер студэнту, не

ставячы · пад сумненне факт яго падрыхтоукi да занятка.
Прымяненне рэйтынгавай сiстэмы, на наш погляд, эфектыуна у на­

ступным. Па-першае, яна улiчвае бягучую паспяховасць студэнта i тым
самым значна актывiзуе яго самастойную работу; па-другое, больш аб' -
ектыуна i да-кладна ацэньвае веды студэнта; па-трэцяе, стварае аснову
для дыферэныяцыi студэнтау, што асаблiва важна пры пераходзе на

шматузроуневую сiстэму навучання; па-чацвёртае, дазваляе атрымаць

падрабязную iнфармацыю аб выкананнi кожным студэнтам графiка са­

мастойнай работы.

Вопыту работы па рэйтынгавай сiстэме у нас яшчэ практычна няма,
таму яна бесперапьrнна змяняецца i дапрацоуваецца. Робiцца гэта з ул­
iкам апытвання студэнтау.

Iстотнае адрозненне рэйтынгавая сiстэма можа атрымаць за кошт

распрацоукi больш дыферэнцаваных па узроуню складанасцi заданняу,

як тэарэтычнага, так i практычнага плану . Вiдавочна, што гэта магчыма

толькi пры высокiм узроунi вучэбна-метадычнай работы выкладчыцка­

га калектыву.

Кантроль выконвае сваю функцыю толькi тады, калi ён заснаваны на

непрадузятым падыходзе, аб'ектыунасцi. Калi кантроль ажыццяуляец­

ца чалавекам, то ён заусёды нясе уплыу чалавека i адносiны ягода пра­
вяраемага. Мы лiчым, што выкарыстанне рэйтынг-кантроля на базе ЭВМ
дазволiць знiшчыць гэтыя адмоУныя фактары.
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